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IIPOMCXOKIEHUE UCTOPUU O NYTEINECTBUN
Kapria BEnukoro B UEPycAIM
1 KOHCTAHTUHOIIOJb:
OT NUILIOMATUUN K KPECTOBBLIM ITOXOJIAM

Annomauusn. B crarbe paccMaTpuBaeTcs, KAk BO3HHUKJIA U pPas-
BUBaJIach JiereHaa o myremecrsuu Kapiaa Benukoro B Mepycaimm
u Koucrantumonoss. Ee mcTokM MOKHO HAUTH yike B KApPOJIMHT-
CKOM mcToprorpaduu: aBTOPHI IIPeodPA30BATIN YIOMUHAHUA O JTH-
IJIOMATUYECKUX OTHOIEeHUAX ¢ Boctoxom B mepemaduy ['poda ['oc-
moaHA QpaHkckoMy mMmmepatopy. CTaHOBJIEHMIO JIETEHIBI TAKKe
criocobcTBOBAJIO U pa3BuTre obpasa Kapia kak mokposurens Lepk-
BU U cOOMpaTeJIsi PeJIMKBUI, TAK KaK 00MEH IOCJIaMU U BCTPEYH IIa-
JIOMHUKOB CMEHHUJINCH €r0 CAMOCTOSATEILHBIM ITyTernecTsueM B CBs-
Ty1o 3emutio 3a penukBuamu Ctpacreit locrroguux. [leperoc pesnk-
BUM UIPaJl ¥ BAMKHYIO MOJUTHYECKYIO POJIb, CUMBOJIU3UPYSI [IPEeM-
CTBEHHOCTH mMmepuu Ha 3amaze. Ilo Mmepe passuTus mmei Kpecro-
HOCHOTO IBrKeHnsA Ha Bocrok npysxba Kapaa Beaukoro ¢ Xapyrom
ap-Parmmumom mcdessna u3 ucTopuwn, a ero maJoOMHUYECTBO IIprobpe-
JI0O MAUJINTAPUCTCKHE MOTHUBEI B JIyXe KPECTOHOCHOM puTopuku. Hc-
TOYHUKH, IOBeCTByomre o myremtectsun Kapia Besmukoro ma Boc-
TOK, OBLIM CO3JaHBI 000CO0JIEHHO APYT OT APYyTra, UYTO He II03BOJISEeT
VTBEPSKIATE O IIOCTYIIATEJIBHOM PA3BUTHHU OTOTO CIOMKETa B PAMKAX
enuuoi Tpaauimu. OIHAKO aBTOPCKAS MMO3UIASA B KAKIOM CiIydae
MOIJIA OIUPAThbCs Ha cPOPMHUPOBAHHOE B HAPOE IIPEICTABJICHUE
0 BO3MOYKHOCTH TAKOT'O COOBITHS, OTYETO BIIOCJIEACTBUM OTOT CIOMKET
Jaske BOIEJ B UCTOPHOTPAMUI0 M BCTPOHUJICS B Uepegy HUCTOpPUYE-
CKHX COOBITHI Hapsay ¢ mobemoit mMmiteparopa Mpaknausa Ha mepca-
mu ¥ [lepBBIM KpecTOBBIM OXOIOM.
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Abstract. This article analyzes the origin and development of the
legend of Charlemagne’s journey to Jerusalem and Constantino-
ple. Its roots lie in ninth-century Frankish historiography: authors
transformed Charlemagne’s diplomatic exchanges with the East
into a narrative centered on Caliph Harun al Rachid’s concession
of jurisdiction over the holy sites in Jerusalem. The evolution of
the Emperor’s image as an ecclesiastical benefactor and collector
of relics further contributed to the legend, as sending ambassadors
with gifts and meeting pilgrims were replaced by his independent
pilgrimage to the Holy Land in search of Passion relics. Charle-
magne’s acquisition of relics of the Passion became a politically sig-
nificant symbol of the transfer of imperial dignity from the Greeks
to the Franks, beginning with his imaginary journey to the East.
As the idea of a crusading movement developed, the friendship be-
tween Harun and Charlemagne faded, and his pilgrimage assumed
the characteristics of a military campaign imbued with crusading
rhetoric. The sources recounting Charlemagne’s pilgrimage to Je-
rusalem were composed independently of one another, which pre-
cludes the possibility of a continuous development within a single
tradition. However, in each case, the author’s perspective may have
been shaped by a collective belief in the potential reality of such an
occurrence, and adapted to specific contexts. Consequently, Charle-
magne’s journey to the East and the liberation of Jerusalem came
to be seen as part of a broader sequence of events, alongside em-
peror Heraclius’ victory over the Sasanian Empire and the First
Crusade.
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9. . OrakynoB
[MpoucxoxaeHue ucropuu o nyreiecrsuu Kapna Benukoro B Mepycanum u KOHCTaHTMHOMOMb. .

ebosbllast uctopusi, ozarasiaeHHas «O necsatu B3siTusix Mepycanuma»

(De decem captionibus Hierusalem)!, cnenyer 3a «Mepycanumckoit

uctopueit» Podbepra PeliMcckOoro B MaHyCKpPUIITe, HbIHE XpaHSIIeMCS
B OubOmmoreke Barmkana (Ms. Reg. lat. 658). Tlaneorpaduueckuii aHanus
U OTMCAHHBIE B 3TON MCTOPUM COOBITHS yKa3bIBalOT HAa TO, YTO OHA Oblja Ha-
nucana npu Jlronosuke VI unu JIronosuke VII, a mociie npyroii pykoi 1o1moJi-
HeHa 4acThlO, TTOBECTBYIOMIEH o B3siTuM ropona Canax an-/IMHOM M OTBOeBa-
Huu AKpbI B Xone TpeTbero kpectoBoro noxoaa. Bunumo, uctopus «O aecsatu
B3aTHAX MepycanmMa» MoJrKHa Oblia peACTaBUTh YUTATeIt0 XpOHUKN Pobep-
Ta PeliMcCKOro KpaTKylo MCTOPUUECKYIO CIIpaBKy 000 BCeX 3axBaTax ropoja,
CBEIEHHYIO B €MUHYIO TTOCIEI0BATEIBHOCTD: OT BETXO3aBETHBIX COOBITHIA BO-
uapenust laBuaa no KpectoBoro noxoaa kopouieit B KoHue XII B. [Rajohnson
2021: 413].

B nakyne mocne ocBoboxaenuss Mepycanuma ummrepatopom WMpaxim-
eM B 629 1. u 1o B3saTus ropoaa B 1099 r. B xone IlepBoro KpectoBoro moxoaa
yroMuHaeTcss 06 ocBoboxkneHnn Mepycamma U3-1mo rHeTa capaliH caMuM
Kapnom Benuknum?. Dto Kpatkoe ynomumHaHue roxona Kapia B Mepycammm
HE COJIEPKUT KaKMX-JT10O0 MOAPOOHOCTEN, OMHAKO MOMEIIAaeT TaHHOE COOBITHE
B o0l1ee ucTopuueckoe nmojotHo. OTKyaa e B3siics 3ToT moxon? MmmnepaTtop
¢paHKoB HUKOTAA He Tocemtai Cegaroii 3eMsin. CToJib ssBHAsI HEObLIUILIA JOJIK-
Ha ObL1a BbI3BaTh COMHEHMSI, OTHAKO €€ HaXOXIEHUE CPpear UCTOPUYECKHUX CO-
OBITMIA TIO3BOJISIET MPEANOJI0KUTh, YTO ocBoOoXIeHue Mepycanuma Kapiaom
BenukuM — He mpocTo BBIZYMKa aBTOpa MCTOPUM, BMECTE C TeM KPaTKOCTh
YIIOMUHAHUS MOXET YKa3bIBATh HAa OOLLEN3BECTHOCTD CPEAU COBPEMEHHUKOB.

IIpoucxoxnenue nereHan! o oxoae Kapna Benukoro B Mepycanum mipen-
cTaer elle boJsiee 3aMmyTaHHBIM, HEXEIU UCTOpHUs 0 TToxojae ¢hpaHKoB 3a [Tupe-
Heu B 778 1. VicToprueckoii oropoit it 9TOTO CIOXKeETa MOTJIY MOCTYKUTh TpU
B3aMMOCBSI3aHHBIX MOMEHTA BHelllHell monuTuku Kapna: puriomaTuyeckue
OTHOILIeHUs ¢ XapyHoM ap-Pamuaom, ¢ nmarpuapxom HMepycannma, a Takxke
¢ umneparopamu KoHcTaHTMHOMOJIS.

CornacHo AHHanaM KoposeBcTBa paHkoB, B 802 1. B AXeH ObIJIM MpUBe-
3€HbI 1apbl OT «KOPOJIsI TIepCOB» U 3HAMEHMUTHIN clioH AOyib-Ab6Gac [Annales
1895: 123]. 3anuch 3a 807 r. cogepXUT NoAPOOHOE OMMcCaHUe MPUBE3ECHHbBIX
OT KOPOJIST TIEPCOB TapoB: IaTep, ABa MOACBEYHNKA, CUPUICKIe TKaH! 1 OJ1a-
TOBOHWUSI, & TaKXKe YAUBUTEIbHbIE Yachl, MEXaHU3M KOTOPBIX ObL1 OMMCAH aB-
TopoM. [Ipnuem nmocon XapyHa AbOmesia ObUT B COITPOBOXKICHUM MOHAXOB, IO~
CllaHHBIX uepycanuMckuM matpuapxom Pomoii I [Ibid.: 123]. CMepTh ciloHa,
MOJIapPEHHOI0 «CapallMHCKIM KOpoJjieM AapoHOM», Oblj1a TakXke 3a(hMKCHUpOBa-
Ha B AHHaJIaX Kak BaxkHoe coObIThe [Ibid.: 131].

! B pykonucu Hax captionibus Takxke yKazaHo excidiis, T. ¢. «pa3pyiieHusix» (Ms. Reg. lat.
658. Fol. 91Y).

2 «Post multorum vero curricula annorum tempore Constantini constantinopolitani im-
peratoris et Karoli Magni francorum et romanorum cesaris denuo a paganis capta legitur, sed
brevi intervallo temporis a Karolo Magno recuperata christianis reddita invenitur» (Ms. Reg.
lat. 658. Fol. 927).
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Melickue aHHaJIbl HECKOJIBKO NOMOJHSIOT ucrtoputo: B 801 r. Kapay sBisi-
I0TCS1 TOCbl OT XapyHa ap-Pamuaa u adppukanckoro smupa Moparuma ubH
anb-Arnaba [Annales 1905: 88—89]. YriomuHaHue o cioHe, MOJapeHHOM Xapy-
HOM, cofiepXuTcs 1 B Manbix Jlopuickux aHHanax [AHukbeB 2019: 82]. Hau6o-
Jiee TIOJTHOE OMMCcaHue COAEePXKUTCSI B AHHAJIaX KOpOJieBCTBa (hpaHKOB, OMHAKO
B3auMooTHoleHus Mexay Kapiaom Beankum n XapyHom ap-Paimaom He BbI-
XOZST 3a pAMKU AUTIJIOMATUYECKHUX MTOCOJIbCTB.

B «Kuzuu Kapna Bennkoro» DitHxapa nHaye npenogHOCUT B3aUMOOTHO-
meHust Kapna ¢ XapyHom ap-Pamunom. Mmriepatop ¢paHKOB OBIT HE MPO-
CTO Apyrom abbacuackoro xanauda: «...TOT MPeArouuTan ero 0JarocKjaoH-
HOCTB Ipyk0e BcexX KOpoJiel 1 TpaBUTeIeil, KaKre TOJIBKO €CTh B IIEJIOM KpyTe
3emHOM»>. [Ipu atom XapyH, cornmacHo «Kusznu Kapma Benukoro», mpunsia
MOCJIOB MMIIepaTopa W corjacuics nepenatb I'pod T'ocriogeHb ero BiacTu
[Ditnxapa 2005: 86—87].

B Annanax xopojeBcTBa (ppaHkoB U B Menckux anHanax 3a 800 r. ymo-
MMHaETCsT O Bo3BpalleHUM U3 MepycanrMa mocobCTBa IpecBUTepa 3axapusl,
KOTOPBII BMECTe C ABYMsI MOHaXaMU, TTIOCIAHHBIMU UePYCATMMCKUM TIaTpHrap-
xoM, npuBe3 Kapiny Bennkomy kmoun ot I'poda I'ocriogsst u 3Hams JlooHOoro
Mecta — ['onrodsr [Annales 1895: 113; 1905: 86—87]. TakuM o6pazom, KITOIn
ObLIM TepeaaHbl He oT XapyHa ap-Paivaa, a oT uepycaaiuMCcKOro naTpuapxa
1 03HAYaJId cKopee He Trepenavy Biaactn Kapiay Bennkomy, a 3HaK yBaxkeHUs*.
DitHXapa 00beIMHUII ABa CIOXKeTa — B3aMMOOTHOIIEHMUSI € TIEPCUICKUM KOPO-
JIeM U C IaTpuapXxoM UepycaTuMCcKUM, — MpeACTaBUB Mepenady He B CUMBOJIU -
YeCKOM, a BO BMOJIHE pealbHOM MOJUTUYECKOM KITIOYe.

Hanee B «XKuznu Kapna Benukoro» HaxoosiT oTpakeHUe U B3aUMOOTHOIIIe-
Hus ¢ KoHcraHTMHOIIOIEM. DIWHXapa OITyCKaeT IMOAPOOHOCTH CJIOKHOM IT0-
yutudeckoit cutyauuu B Busantuu [Tinnefeld 2001: 26—27], ynoMuHass uM-
nepatopoB Hukudopa, Muxauna u JIbBa, a Takke Ty 00s13Hb, YTO BO3HUKJIA
y BUBAHTUILIEB BCJAEACTBUE TEPPUTOPUATBHBIX TPUOOPETEHUI (PpaHKOB 1 CTa-
HoBieHus: Kapna Beaukoro mmmnepatopoM. 3akKIIOUEHHBIN COI03 HE MOXKET
HCTIPABUTD TTOJIOKEHHUS: MOTYIIECTBO (DPAHKOB BBI3BIBACT OTACEHUS Y TPEKOB.
ITogBoas uror, DHXapa LUTUPYET IPeUyecKylo MOroBopKy: «Mmeil ¢ppanHka
IpyroM, HO He cocenoM» [Dithxapn 2005: 88—89]. HecmoTpst Ha paccrosiHue
Mexny AxeHoM 1 KOHCTaHTHHOIIOJIEM, TPEKU CTAHOBSITCS cocensiMu (ppaHKOB
Ha MMOAYMHEHHBIX TEPPUTOPUSX, a TUTIOMATUIECKUIT KOHMIUKT BCICACTBUE
kopoHauuu Kapna B Pume ycyryouna kongponTauus B Beneunu u Jlanmannunm
[Tinnefeld 2001: 29].

Temy B3aumooTtHomeHnuii Kapia ¢ Xapyrnom ap-Pamunom passuBaer Hot-
kep 3auka B «[desnusx Kapna Benukoro», co3manHbiX B cepeanHe 80-x romon
IX B. o 3aka3y Jlronosuka II1 Tosncroro. 3a HeMMeHUEM MHBIX UCTOYHUKOB,

3 «..ut is gratiam eius omnium, qui in toto orbes terrarum erant, regum ac principum
amicitia et praeponeret solumque illum honore ac munificentia sibi colendum iudicaret»
[Ditaxapn 2005: 86—87].

4 Cp. [Ditnxapa 2005: 145; Scholz 1970: 191]. ITomxoOHbBIA XecT B AHHaJaX COBEPIIAET
1 marna puMckuii JIeB: mociie cBoero n3opanust oH BeichutaeT Kapiy kimoun ot Puma u 3HaMst
cBaToro Iletpa [Annales 1895: 98].
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kpome «Kusuu Kapna Benukoro» DitHxapaa, Hotkep momecTtun ero npasie-
HUE B HEKOE 3MNYECcKOoe 0e3BpeMeHbe, B KOTOPOM OIWH MCTOPUYECKUI aHEK-
JIOT MPOU3BOJIbHO CMEHSETCS IPYTUM 10 BoJie aBTopa. Pacckasbl 3TU OH uep-
naj u3 ycTHbIX cBuetesbeTB [Hotkep 2023: 390].

Hotkep oOpaiiiaercsi Kk mpsiMmoii pedn M momeliaer B ycra XapyHa ap-
Pammpna paccyxaeHus o nepemadye He Toabko I'poda I'ocrionHst, HO Beeld 3eM-
JIM, «oOemaHHoi ABpaamy U nokazaHHoil Mucycy HaBuny» [Hotkep 2023:
433]. Ha3piBas Kapia 0patom, XapyH oIpeaesvi Ijist ceOsl IIOJYMHEHHOE T10-
JoXXeHue — ympasisiomnero (advocatus)® CsToit 3emiteit oT umenu Kapia Be-
JINKOTO — TIOKa JJIs (DPaHKCKOTO UMIIepaTopa 3aTpyaIHUTEIbHO 00ecieunBaTh
0e30MmacHOCTb CTOJIb Janiekoii TeppuTopun. OnHako 1 B pacckase Hotkepa B3a-
umooTHoueHus Kapna Benukoro u XapyHa ap-Paiiuna He BRIXOISIT 3a paMKU
JUTUIOMATUYECKUX TTOCOJILCTB, a KOPOJIb IIEPCOB CTAHOBUTCS IIPEACTaBUTENIEM
Kapna, Tak Kak aBTOp He MOXKET IMPEACTaBUTh, YTOOBI MMIIEPATOP OCTABUII CBOU
3eMJIM U OTTIPABUJICS TaK NajeKo Ha 3alIUTy XpUcTuaH CBATOI 3eMJIu.

Taxum odpazom, cBeneHus o B3aumooTHoueHussx Kapia Beankoro ¢ Boc-
TOKOM TIOABEPITIMCH U3MEHEHUSAM B TPyAaX KapOJMHICKUX MCTOPUKOB, 00b-
€IMHUBIIMX PACCKa3bl O MOCOJILCTBAX MEPYCATMMCKOTIO TaTpruapxa u aboacu-
ckoro xanuda B riepeaavy CBsITOM 3eMJIU IO/ BJIaCTh UMITepaTopa (hpaHKOB.

ITomMumo auriomaTuu B pamkax B3aumooTHoleHuid Kapia ¢ Bocrokom
BakHa TeMa peJIMKBUI U UX MepeHoca Ha 3aran. AKTUBHAS XpUCTUAHU3ALIMS
n ycuneHue no3uumii Lepksu npu Kapiae Benukom n KapoauHrax cornpoBo-
KIATUCh CTPOUTEILCTBOM MOHACThIpeil U LiepkBeit. LlepkoBb cTaga MoIesblo
KapOJIMHTCKOM UMIIEPUU, TIPOBOIHUKOM €€ BJIACTHU U IUIAIIAPMOM PaCIIUPSIB-
mmxces rpanut] [de Jong 2005: 119—129; McKitterick 2008: 326—330]. [MounTa-
HUE MECTHBIX CBSITBIX YKPEIUISIO MO3UIIMU XPUCTUAHCTBA «HAa MECTax», a pe-
JIMKBUU, CBSI3aHHbIE ¢ OMOJIECKUMU MepCOHaXKaMM, TTO3BOJISLIA PUXOXKaHaAM
COIPUKOCHYTHCS CO CBAIICHHOI UCTOpUEl 6€3 HEOOXOAUMOCTH MPEOIOIEHUS
JOJITOTO M OTTACHOTO MyTH Ha BOCTOK, 4TO TakKe yCUIMBAIO 3HAYMMOCTD JIO-
KaJIbHBIX MaJJOMHUYeCKUX HeHTpoB [Geary 1990: 29—35].

ITo mepe monynsipuzanuu oopasza Kapna Benaukoro Bce Oosibliiee Koauve-
CTBO MOHACTHIpEH MPU3HABAJIO ero CBOMM ocHoBatejaeM. Durypa nuMmmnepartopa
3aTMUJIA CBEPILEHUSI HE TOJIBKO €r0 IPENKOB, HO U MPSIMBIX IOTOMKOB, Iepe-
HSIB UX JIesiTHUSI B yKperuieHuu nosuuuii Lepksu. MoHacThipy, MOJy4YUBIINE
ot Kapma Benukoro cBsi3aHHBIe ¢ XPUCTOM PEMKBUM, HAXOOWIU ITOKPO-
BUTEJILCTBO Y TOCydapeil 3eMHOTO M HEOECHOT0, YTO MPUBENIO K POCTY YKMCIia
peIuKBUIA, o0peTeHue KOTOpbIx MpunuckiBanoch Kapny [Folz 1950: 23-25;
Remensnyder 1995: 150—153].

B niepBoii monosuHe X B. B OeHENMKTUHCKOM MOHACThIpe PalixeHay IosiBu-
nack ucropust «Translatio sanguinis Domini» [Ex translatione 1841: 446—449],
pacckasbiBalolasi 00 0OpeTeHUU PEIMKBUN — KPOBU XpUCTa U YacTulibl 2Ku-

> Cwm. moapo6Hee: [Hotkep 2023: 381].
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BoTBOpsiiero JIpesa. Drta peMKBUsl Obljla [TepeJaHa MOHACTHIPIO B 925 1.6, o-
Hako «Translatio sanguinis Domini» co3maeT jiereHaapHYyIO IIPeIbICTOPUIO 00-
peteHus KpoBu ['ocriofa, yKopeHsis ee Bo BpeMeHu npasieHust Kapiaa Benuko-
ro. CoriacHo 3To# uctopuu, paBsutenb Mepycanuma AzaH, xejasi 3aKJII0YUTh
COI03, pellMJl HaJlaguTh IPYXO0y ¢ mmIieparopoM (dpaHkoB. IlocpemHUKOM
mexny AzanoM u Kapimom cranoButcs namna Jles, kotopomy npedekt Mepy-
cajliMa 1 OTIpaBJIsIeT MOCJOB, Mpeajarasi ycTpouTh BeTpeuy B Pume u oberias
HecpaBHEHHOE MO CBOeil qoporoBusHe cokponuiiie. [Tonauany Kapa He nmpu-
HUMAaeT MPeIOKEHUS, TIOCYMTAB €ro HEIOCTATOYHO Cephe3HBIM, OTHAKO Iara
JleB HacTaBisieT ero 0OHAXXUTh HOTU M OTIIPABUTHCS MAaJJOMHUKOM B PuM pagu
CTOJIb BEJIMKOTO COKPOBUILA’. A3aH, noopaBIuch 10 Kopcuku, cepbe3Ho 3a60-
JieBaeT U TpeJiaraeT nepeHecT MecTo BCcTpeuu, Ho Kapii, onacasicb puckos,
KOTOpBIE HECET ITyTelIeCTBHE MO0 MOPIO®, OTKAa3bIBAeTCsI M OTIIPABISIET BMECTO
cebs nByx nmocioB: Mmapkrpada Mcrpuu I'yadpuna n aboata Paiixenay Banbno.
MMeHHO OHY MPUHUMAIOT COKPOBUIILA Y A3aHa U JOCTABISAIOT X Ha CULIUIINIO,
kyna Kapn Benukuit BeieskaeT u3 PaBeHHBI, COMIACHO TEKCTY, MPOIs 60CcH-
koM 55 munp’. KpoBb XprcTa He TiomnazaeT B ab6atcTBo PaiixeHay HampsiMyto
ot Kapna Benukoro: Baapao moayyaer npuBUJIeruy U 3eMJIU IUISI MOHACTBIPS,
O HaKO CBAThIHS AocTaeTcs ['yHdpumy. ToabKO IpU ero IoToMKax KpOBb XpHu-
cra ObUTa TTepesaHa oouTeNn, 4ero noxesnan cam [ocrons'”.

WcToku 3Toi1 JIereHIbl TAKKE HAXOASTCI B AHHAJIaX KOPOJIeBCTBA (DPAHKOB.
B 799 r. uz Uepycanuma npuxoauT MOHAX, OTIIPABJIEHHBIN MTaTpUapXxoMm, U Te-
penaet Kapay 6narocioBenue u penuksuu ['poda IN'ocnogus. Crenyromast 3a-
MUCH TJIACUT, YTO TIpaBUTEb ropoaa Yacka AzaH nepenai Kapay kiatouu ot ro-
pona [Annales 1895: 108]. IBa cOOBITUSI CIMIUCH BOEIMHO, OTYETO B UCTOPUU
BO3HUK mpaButeib Mepycaanma 1mo uMeHu A3aH, KOTOPbIi Iepeaal peIuKBUN
Kapny. ®urypa camoro nmriepatopa B «Translatio sanguinis Domini» orxoaut
Ha BTOPOM IJIaH, TaK KakK aKIEHT clejaH Ha ab0aTe MOHACTBIPS U MpeaKe 10-
HaTOpoB. UMEHHO OHM NIPUHUMAIOT CBSITBIHIO, M OJ1arogaps UM OHa BITOCJIEI -
CTBUM TIonagaeT He B AxeH, a B PalixeHay. JlokanbHOe coObITME — TIepeaaya
pelmkBuu a00aTcTBY PaiixeHay — BIMCHIBaeTCs B IJIO0AIbHYIO UCTOPUIO, YBE-
JINYMBas CBOIO 3HAUMMOCTD, a JOCTOBEPHOCTh MepeHoca peIuKBur u3 CBATOi

¢ «...hoc est anno incarnationis Domini nongentesimo vicesimo quinto» [Ex translatione
1841: 449]. Jara nepenayu 3apMKCUpoBaHa B CaMOU MCTOPUU, TaK KaK ObLIO YCTAHOBJIEHO
€XEeTroIHOe TOPXKECTBO IO CITyJato OOPETeHUST PeTUKBUN.

7 DHH JlaToBCKM omycKaeT (MUryphl MOCIAaHHUKOB U CYIb0Y PETUKBHUU 10 €€ Mepeaadyn
Paiixenay B X B., nenast akileHT Ha B3auMmooTHoueHusx Kapia Benxukoro ¢ mamnoit JIsBowm,
M MMOJYEPKUBAET UICIO MOTYMHEHMST UMITepaTopckoii Biaactu Catomy IIpectoiy [ Latowsky
2013: 60—62].

8 [IpoucxoxneHue momobHoro crpaxa y Kapia Bemmkoro moapoOHO paccMOTPEHO
B paborte lopoteu Banbir [Walz 2001: 238—239].

 «Nec mora, ipse augustus ineffabili gavisus tripudio, una suis cum primoribus et universa
populi phalange discalciati iter arripiunt, et illa quinquaginta miliaria de urbe Ravenna ad
praedictum locum in Sicilia nudatis plantis perambulantes, reperiunt saepe inculcatum the-
saurum eodem in loco venerabiliter collocatum» [Ex translatione 1841: 447].

1" Tlepenave peMKBUU MPEIIECTBYET Yepeaa Yyaec, OMHAKO 3TO He YOeKIaeT XO3SMKY
pemmkBuy CBaHXWJIBIY, U TOJIBKO ITOCHIE TOTO Kak [0crmonb HachlIaeT Ha Hee CMEPTETbHYIO
0oJie3Hb, OHa ITpu3HaeT boxuit mpombicen [ Ex translatione 1847: 448—449].
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3emau onupaetcst Ha aproputeT Kapna Benukoro. IlyremectBue n3 PaBeH-
HbI, KOTOopoe Oocukom coBepiiaeT Kapi, cuMBonIu3upyeT ero Oiaroyectue
U yrono0biser cMupeHHoMmy namoMHuKy [LlpaitHep 2006: 46—51]. OgHako
B «Translatio sanguinis Domini» moe3nka umIiepaTopa orpaHudyeHa AreHHUH-
CKMM TIOJIyOCTPOBOM, 1 B3aUMOJIelicTBUE C BOCTOKOM MPpOUCXOIUT B TIpoliecce
oOMeHa MOCOJIbCTBAMM.

[TepBoe ynmomuHanue o myreniectBuu Kapna Beankoro Ha Boctok conep-
xkutcs B XpoHukoHe beHeaukra, MoHaxa u3 MoHacThipsi CB. AHApes: y TOpbI
CopakTa. XpOHUKOH COXpaHWJICS B €IMHCTBEHHOM CITMCKE, Hayaao U KOHell
ero yTpaueHbl. ABTOPCTBO MpuUNMchiBaeTcsl beHeaukTy Onarogapsi ImocBsIe-
Huto 'epBapma, KOpoJeBCKOro OMOIMOTEKapsl, MOATOTOBUBIIETO 3K3EMILISIP
«Kuznu Kapna Benukoro» mis JliomoBuka biarodyectuBoro. beHenukr mpo-
LIMTUPOBAJI 3TO MOCBsIIIeHUEe, 3aMeHUB uMs ['epBapaa Ha CBOe U aapecoBall ero
camomy Kapny [Chronicon 1839: 711; Il Chronicon 1920: viii].

CocTaB/ieHHbIII B TocJeaHeil yeTBepTu X B. XPOHUKOH IOBECTBYET 00
ucropuu Puma u Cesepnoii Mtanuu co BpemeH FOnuana OTcTynHuKa OO MMaIibl
HMoanna XIII. Komnuaupyst uctopuyeckue U aruorpauiyeckue UCTOYHUKU,
aBTOP BKpAILISIET CBEACHUSI O MOHACTBIPSIX y ropbl CopakTa B 00111ee MOJIOTHO.
Kaponunrckoii auHactuu, u Kapiny BennkoMy B yacTHOCTH, XpOHUKOH Yje-
JIsseT 0co00e BHUMaHUE, TaK Kak cynbba mMoHacTeipeii — CB. CuiibBecTpa Ha
rope, CB. Ctedpana B MapbssHo 11 CB. AHIpesl y TOpbI MM Ha peKe — ObljIa Tec-
Ho mieperuieTeHa ¢ Kaponunramu [Latowsky 2013: 64]. XpouukoH beHenukra
He UMeJ LIUPOKO YMTATeIbCKOM aynuTopun. I1pu 3TOM HET TOCTOBEPHBIX ap-
TYMEHTOB B I0JIb3y aBTOPCTBA beHeIMKTa [0 OTHOILIEHUIO K 3TOMY cloxeTy. OH
MOT PYKOBOJICTBOBAThCS JIETeHAAMM WJIM 3aMUChIO JIETEH, KOTOPhIE B TeUEHUE
MOJIyTOpa CTOJIETUI TTPEBPATUIIU JUTIOMaTH4YecKre mocoibctBa Kapia Benu-
KOro B ero najomuudectBa B Casaryio 3eMiio [Folz 1950: 136—137; Latowsky
2013: 63—64]. Kapn Benuknii ipeacrasieH GarogeTesieM MOHACTRIPs. Briep-
BbI€ TIOCETUB €T0 CO CBOCH XeHOol Xuabaerapaoii B 781 ., oH nepeaan BbIlle-
YIIOMSIHYTbIe 0OUTENIM 110 Havyasio MoHacTbipst CB. AHapest [Chronicon 1839:
707]. Bropoe nocenienue Kapiom aToro MoHacThIps IIpeaBapsieT ero IyTele-
crBre Ha Boctok. B3ss 3a ocHoBy «Kuznb Kapia Benukoro»!!, benenukr mnpe-
nogHocuT mnyteinecTBue Kapna Benukoro kak magoMHu4ecTBo. MpaHKCKU
KOpOJIb OTIpaBsieTcss B ['apraHo, BaXXHbIN MaJIOMHUYECKU I LIEHTP, I1e HaXO0-
auTtcs ceaTunuie Muxauiaa Apxanrena. CodpaB MHOXECTBO Hapoa0B B bpuH-
13U, uMmnepatop (hpaHKOB IepenpaBuiics yepe3 Mope. ABTOp OTMeUaeT Co-

' BeHeIMKT onmupaeTcst Ha uTaThl U3 «Knsuu Kapna Benukoro», mepeMeskast ux ¢ coo-
CTBEHHBIM TeKCTOM: «Precepit rex fortissimus, ut classes navigium Normanicum hedificantes,
et navibus iuxta fluvium que de Gallia et de Germania septemtrionalem, ut per omnes portus
et flumina, ubicumque naves stationibus tali munitio precepit. Ut per mare Adriatica in pro-
vincia Benetie congregare precepit. Deinde tota Italie tam Benetie quemque Quilegie finibus,
seu Ravenne, Ariminum, quamquam et Ancone civitatibus, et cuncta litoris maris Adriatice,
usque ad Traversus congregare iussit» [Chronicon 1839: 708—710]. Cp. [Diiaxapn 2005: 90—
91].

21
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KPYLIUTEJIbHYIO MOCTYMNb (P)PaHKCKUX TTAJOMHUKOB TTO BUBAHTUNCKUM 3EMJISIM,
KOTOpasi CBeJia Ha HET BeJIMYKe IPEKOB'2,

Ha JleBantuiickoM nodepexne Kapia BcTpeTuit «kopoib Aapon». [lepeno-
KMB TMaccax DitHxapnaa o apyx6e XapyHa u Kapna Benukoro, beHenuxkr nonu-
kpemisieT nepenavy I'poba I'ocrionHs 61aroaesiHASIMU, YTO OKa3aal UMIIepaTop
CBSITBIM MecTaM. JIuIioMaTuyecKue mocoJbCTBAa CMEHSIIOTCS TIPSIMbIM yUacTU -
em Kapna B cynbbe Uepycanuma. YoMsiHyTOe Bblllle 3HaMsI, KOTOPOE BMeCTe
C KJII0OYaMU OT ropojia ObLIO MeperaHo uMneparopy (ppaHkoB B Aap OT UEPY-
CcaJIUMCKOro mnaTtpuapxa, B XpoHUKoHe Kapj coOCTBEHHOPYYHO BOJApYXKaeT
y Casitoro I'po6Ga, 3aKperuisisi CBOIO BJIacTh Haj 9TUM MecToM . KynpMuHaimein
CTaHOBUTCSI COBMecTHOe myTelnectsue Kapia u XapyHa B AleKCaHAPUIO, OJUH
U3 BaXXHEUIIMX paHHEXPUCTUAHCKUX LIEHTPOB, pacCKa3bl 0 KOTOpoM beHenukr
Mor roueprtHyTh U3 benwl unu bepHapa [anmomHuKa, yeit MapIIpyT O4eHb CXOK
¢ nanomHuuectBoM Kapna Benukoro [Gabriele 2011: 42]. ABTop nMogoOHbIM
00pa3oM OMUCHIBAET MOE3KY XPUCTHUAH U MyCyJbMaH B AsniekcaHaputo: «1 tak
BeCeIMJIMCh (hpaHKU U arapsiHe, CJIOBHO ObLIU OpaThsiMu»'4. B aToM onrcaHnm
MmyTenecTBUsl (paHKOB HET MOTUBA PEJIMTUO3HOTO MPOTUBOCTOSIHUS, U Kapi
Benuxwuii, Kak cTapuivii OpaT, 1eMOHCTPUPYET CBOE MPEBOCXOICTBO U JTUYHO
yCTaHaBJIMBAET CBOIO BiacTh Haja [’ pobom ['ocmogHuM.

ITo nopore Ha 3aman ummepaTop GpaHKoB nocemaeT KoHCTaHTUHOIIOb.
IToBectBoBaHMEe 0 Bocroke oOpamiisieT TeMa comepHUYecTBa ¢ BusaHTuei.
Ecnu B Havasne noxona (ppaHKCKUE BOUHBI BHITONITAIN BEJIUUUE IPeUeCKUX 3e-
MeJib, TO Ha o0paTHOM IyTu Kaps, 3HaBIIUiA O TOM, KaK BU3AHTUIACKUE UMIIE-
patopsl — Hukndop, Muxaun u JleB — 00siTcst MoryiiecTBa (ppaHKOB, IOCIIE-
LIMJT YCIIOKOUTD UX TPEBOTU U CaM IMPEIIOXUI UM CO03. beHeAUKT UUTUPYET
noroBopky u3 «Kuznu Kapna Benukoro», onHako ee repeBo KpaCHOPEeYrBO
yKa3blBaeT Ha U3MEHEHUSI B BOCIIPUSITUM HATPSKEHHOCTU MEX ABYMST MMIIe-
pussmu. OTOPOCUB UPOHUYHOE TIPEAOCTEPEKEHNE, aBTOP XPOHMKOHA OCTABJISI-
eT 6EeCKOMITPOMUCCHOE TIOBEeJIEHNE: «...MMell (hpaHKOB IPYy3bsiMU» . IMeHHO
B KoncrantuHomnosne, a He B CBgToli 3emie Kap: rmorygaeT B ;ap MOIIM CB. AH-
Jpesi, KOTOpbIe MO BO3BpallleHUU B UTAJIMIO OH MepeJaeT MOHACTBIPIO Yy TOPbI
Copakra.

TakoBo nepBoe yrnomuHaHue o nyremectsuu Kapna Benukoro B Mepyca-
M 1 KoHcTanTtuHomnosb. OHO MpeAcTaeT NaJloOMHUYECTBOM, B KoTopoe be-
HEIMKT BIUIEJ TeMY IPY>KObl (PpaHKCKOTO UMIIEpaTOopa C «<KOpoJeM AapOHOM».
OOpeTteHMe peIMKBUM MOHACTBIpEM BHOBb 31MxKiaeTcs Ha ¢urype Kapia, ko-
TOPBIA MOJyYaeT TUTYJ UMIEpaTopa BCJIEACTBUE CBOEro MaJOMHUYECTBA Kak
Harpajy 3a nokpoBuTeJbcTBO CBSATOM 3emiie.

12 «...molieruntque cuncte nationes terre Grecorum, ut robor eorum pro nichilo computa-
tus» [Chronicon 1839: 710].

13 «Ac deinde ad sacratissimum domini ac salvatoris nostri IThesu Christi sepulchrum lo-
cumque resurrectionis advenisset, ornatoque sacrum locum auro gemmisque, etiam vexillum
aureum mire magnitudinis imposuit» [Chronicon 1839: 710].

14 «Sicque letificantes Francis et Aaggarenis, quasi consanguineis esset» [Chronicon 1839:
711].

15 «Quod Latini dicunt: Francos abeto amicos» [Chronicon 1839: 711].
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Ha py6exe I u Il Teicsuenetuii Bo paHiry3ckoM abbarctse CB. Cniacure-
ns1 B [lappy nosiBusiach UCTOpUsI, TTOBECTBYIOIIASI O BO3BEACHUM MOHACTBIPS
U niepenayde peanksuii ¢ Boctoka Kapiaom BenukuMm. PaHblile, 4eM B UICTOYHU-
Kax caMoro ab0arcTBa, 3TOT CIOXKET YITOMSIHYT B XpoHuKoHe Anemapa Illaban-
ckoro. IToBecTBys1 0 Top:KecTBEeHHOM TiepeHoce yacTulibl MctuHHoro Kpecra
u3 llappy B AHryjaeM K rpooHuue cB. Cubapaa, Anemap oTMeyaeT, UTO OHa
ObLi1a TTogapeHa uepycaauMckum rnarpuapxom Kapiy Benrnkomy, a Kapa nepe-
JIaj ee ocHoBaHHOMY Tpacom Porrepom ab6atcTtBy CB. Cracutenst [AnemMap
[Ma6anckuii 2015: 205]. YnomuHaHue 3TO#l JiereHAbl CBUAETEJIbCTBYET O €€
LIMPOKOM PacnpoCTpaHEHUU 3a MpeaejaMu caMoro abdaTcTBa yxKe B MepBbie
necstunetus X1 B. [Remensnyder 1995: 166—167].

B nokymenTax ab6arctBa [llappy coxpaHuinch ABe BEpCUU UCTOPUU 00 00-
peTeHuU peuKBUii ¢ BocToka. DTu Bepcuu pa3HsITCSl 00CTOSATEIbCTBAMU Mepe-
HOCa M 1aXe peIMKBUSMU, 4TO OblIn nepenanbl Kapiom. Tak, niepBast Bepcus
CXO3a C JIETeHA0U, ynoMsIHyTOl B XpOHUKOHE AJleMapa, U MOBECTBYET O TOM,
Kak Kapn Benukwii, pemius mocetuthb rpada Potrepa JInMoxkcKoro, BCTpeTHI
najomMHuka u3 Mepycanuma. Mmmnepatop BegeT Oeceny ¢ MaJIOMHUKOM O CO-
CTOSIHUM CBATBIX MECT, O TIOJIOXKEHUU XpUCTUAHCTBA B MepycaniumMe 1 y3Haer
0 TOM, YTO MAJIOMHUK DTOT HECET MpuodbpeTeHHy1o B CBATOM 3eMile 32 OYEHb
oonbpuIyio 1HeHy 4dactuly KuBoTBopsiiiero Kpecra, KOTOpylo OH MepenacT
B HOBOBO3BEIEHHYIO LIepKOBb'®. O6panoBaHHblil Kapi oGelaer majJoMHUKY
B3SITh BCE 00SI3aHHOCTHU T10 CTPOUTEILCTBY Ha cebs 1 BeauT rpady Portrepy, Ha
Ybeii 3emiie OyIeT OCHOBAH MOHACTBIPB!?, 3aHIThCS CTPOUTEIHCTBOM.

Ddynkuusg Kapia B aToii Bepcuu ocHoBaHust ooutenu B Ilappy cxoxa ¢ pac-
cka3oM o PaiixeHay: uMneparop He myTteuniectTsyet B Mepycaium caM, OH BbI-
CTyNaeT NocpenHUKOM Mexny CBSTON 3eMJIEN U MECTHBIM CEHbOPOM, TaK KakK
rpad Potrep u ero xenHa Edpacusa BeIXOAAT Ha MepeIHUI TIJIaH B JeJie BO3-
BelIEHUS] MOHACThIp. B 3Ty UCTOpHIO BIJIETAIOTCS YIIOMMHAHUS O OUTIOMA-
TUYECKUX MOCOJIbCTBAX: MaTpuapx uepycaaumckuii ®oma u xammud Admemna
ornpasisior Kapny Beankomy MHOXeCTBO 1apoB U peiauksuii'®. Ummnepatop
TOPXKECTBEHHO nepenaetr ux MoHacTeipto CB. CniacuTesisi U IOATBEPXKIAET BCE
ero npusuiiernu. OJHAKO CIenyeT OTMETUTD, YTO MEPBONPUUMHONK OCHOBAHMUS
SIBJISIETCSI MMEHHO ITaJIOMHMYeCTBO. TakuM oOpa3oM, mis adbarcrsa Illappy,
MOJIyYMBIIErO peJIMKBUU, 32 (DUTYypoii ero ocHoBaTeast — Potrepa JIumozkcko-
ro — croat Kapn Benukuii u cam I'ocrionp.

Bropas Bepcus, umeroliasi 6osiee Mo3aHee MPOUCXOXIECHUE, NaTUPYeTCs
1080—1095 rr. u oTpaxaeT u3MeHeHUs1 B noyioxkeHuu adbbarctea CB. Cnacu-

16 «Confitetur ille salutifere crucis Christi portionem maximo emptam precio se inde def-
ferre, et ecclesie noviter a se construende decenter inferre» [Chartes et documents 1910: 2].

”MecTto IUIsl CTPOMTENILCTBA MOHACTBIPSI YKa3blBaeT caM [0OCroiab, COTBOPUB UYIO
M pacuMCTUB 3a HOUb YacTh Jieca ot aepeBbeB [Chartes et documents 1910: 3].

18 B TekcTe mepevrcieHO MHOXECTBO PEIMKBUIA, OTHOCSILIUXCS K Xu3uu Mucyca Xpu-
cra. CniuMcok 3aKaHuyMBaeTcsl ynoMmuHaHueM enie 12 ¢pparmeHtoB 2Kuporsopsiiero [pesa,
KOTOpHIe Takke ObLTN mepenaHbl MoHacThIpio CB. Criacurens [Chartes et documents 1910:
4-5].
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tensa'. Ilocite KpaTKoil mpeaMOy/Ibl O TMOAUMHEHUM AKBUTAHUM U Ha3Haye-
Huu Potrepa rpacdom JInmoxa cpasy ke cieayet peumieHue Kapiia Bo3BecTu
MOHACTBIPb, OTYero ocHoBaHue abbarcrBa Illappy npencraeT ry1aBHOM 1I€JIbIO
MOJUTUKU uMreparopa ¢paHkoB. [locie ocBsuieHust xpama Kapi, nepenas-
I MHOXECTBO JapoB, cpelr KOTOphIX 1 2KuBoTBopsiee JIpeBo?, perraer
OTIPABUTHCSI CO BCEM CBOMM BOMCKOM B CBSATYIO 3eMIII0?!. ABTOP OIyCKaeT
MOAPOOHOCTU MapIIpyTa UMIIepaTopa, MOTOMY HEJb35 TTOHSTh, TI0 MOPIO MU
10 CyIlIe TPOUCXOANIIO ITO NMAJOMHUYECTBO B MpeacTaBieHuu MoHaxoB Lllap-
py. Kapn TopxkecTBeHHO BcTynaet B MepycanuM, a nepycaiIuMCKUI raTpuapx
BCTpeYaeT MMIIEpaTopa U MepeaaeT eMy KiIouu oT ropoaa??. «Adventus» Kap-
na Benukoro meperuietaeTcsl ¢ BhIpaKeHUEM OJ1arodyecTusl M IMOYTeHUs Tiepen
I'po6oM T'ocmogHuM, Korga oH «0OHaXKaeT HOTM W TeJjlo, MPUBBIKIIEEe K KO-
poJIeBCKUM ofexnam»*. Bo BpeMst 60ToCTyKeHUs IPOUCXOIUT UyI0: TeCHM-
1a lN'ocrnoga momeniaer B moTup (B JATUHCKOM OOpsiie — KajlexX) CBSIIEHHbI
Mperyuuii — KpaiHIow IJI0Th XpucTta. 3ateM 'ocons sIBisieTcs B o0pase oT-
poxa u, oopatuBLIKCh K Kapiy, mTpocUT NPUHSTh Aap U3 €ro MJIOTU U KPOBHU.
HanbHelne coObITUSI TTOAYEPKUBAIOT O0roM30paHHOCTh UMIIepaTopa: Mocie
aenenns ['ocroma Kapm Benmmkuit BockpelaeT moruoInero BOMHa, OCEHUB €T
ycTa KpecTHbIM 3HaMeHueM [Chartes et documents 1910: 9]. T1o Bo3BpaleHun
CBSIEHHBIN Mpernyiuii ObUT MepelaH MOHACTBIPIO, KOTOPBIH C TOTO MOMEHTA
nmenyetcst Cen-Cosep ae Lllappy.

Bropas ucropust cMmemaer akiueHT Ha oOpa3 Kapna Bennkoro xak ocHo-
BaTes1st MoHacThips CB. Cnacutensi. BMecTo mocioB ¢ napaMu OT UepycaiuM-
CKOT0 maTpuapxa wiu unyiiero u3 CBgToii 3eMyIM NMajJoOMHMKA ¢ yactuleit Mc-
tuHHOro Kpecra Kapn Benwkuii caMOoCTOSTENBHO COBEPIAET ITYyTEIIECTBUE
B Mepycammm. OmHaKO B 3TOI BEpCUM, COCTaBICHHOM B IpeanBepun [lepBoro
KPECTOBOTO TTOX0Ia, HET HUKAKUX KPECTOHOCHBIX MOTUBOB. He yrmomuHaroTcst
B HEll 1 MyCyJIbMaHCKUE MOCOJIbCTBA. YXYIILIEHUE MOJOXEHUs XPUCTUAHCKOMN
Bepbl Ha BocToKe 1 COCTOSIHMS MAJIOMHUYECKUX MapIIpyToB B CBSITYIO 3eMITIO,
MMOAKPETICHHBIE paccKa3aMy O JKeCTOKMX ITBITKaX W Ka3HAX XPUCTHAH, a TaK-
3Ke 00 OCKBEPHEHMM CBSITBIX MECT>*, HE TI03BOJIMJIM aBTOPY MCTOPUU MPEACTa-
BUTb capalliH COM3HMKAMU BEJUKOro umrieparopa ¢ppaHkoB. OTKa3 oT uaeu
npyx0bl Kapyia Bennkoro ¢ MycyJibMaHCKUMU TPaBUTENSIMU, BbIpaKeHHOM
B YITOMUHAHMIX TIOCOJBCTB C IapaMu, W TIPUBET K Pa3BUTHUIO B MOHACTBIPE

19 O6paTuBLINCh K UCTOPUU 00 ocHoBaHMM MOHacThipsi B Lllappy, Matteio 'aGpuan
OCTaHAaBJIMBAETCS JIMIIb Ha BTOPOIl BEPCUHU, B TO BpeMsI KaK UX COTIOCTABIICHUE TTO3BOJISICT
3adukcupoBaTh TpaHchopMaLuio peacrasiaeHuii [Gabriele: 44—46].

20 «cui dedit lignum dominicum quod vocatur Bellator, cum multorum sanctorum
reliquiis» [Chartes et documents 1910: 7].

2 «...et Deo dante adjutorio et eorum consilio adiit Therosolymam imperator cum
omni exercitu suo» [Chartes et documents 1910: 8]. OgHako 3TO He MO3BOJSIET TOBOPUTH
o majoMHuyecTBe Kapia Kak 0 BOEHHOM IOXO/I€.

22 TopKeCTBEHHOE BCTyIUIeHME B ropof yronob:sier Kapia Benukoro Uucycy Xpucry:
cp. [Kantorowicz 1944: 210—211; MacCormack 1972: 724—725].

2 «...pedibus vero nudis et venerandum corpus nudatum vestibus regiis» [Chartes et docu-
ments 1910: 8].

24 Cp. [Dyabxepuit aptpcekuit 2020: 47; 3a6opos 1977: 51].
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Ca. Cnacureisl mpeacTaBieHUil o caMmocTosiTeIbHOM najoMHuvecTBe Kapia B
Uepycaium.

Hakanyne nporoBenu Ypo6ana Il u o6bsBieHus [lepBoro KpecToBoro mno-
xoza K ceBepy ot [lapuka mosiBisieTcst Apyrast ICTOpusi o iyreiecteuu Kapia
Benukoro B CBTY10 3eMJI10. DTa UCTOPUS MOJyYnsIa CBOEe Ha3BaHUE MO MHIIM-
nuty: «Tak HauMHaeTcs paccka3 o ToM, Kak Kapsn Benukuii nepeHec reo3ib
u KopoHy ['ocioga u3 KoHctantuHonosasd B AXeH, 1 o ToM, Kak Kapn JIbichiit
nepefana 3TU PeJIUMKBUM ab0aTcTBy cBATOoro uonwucusi» (Incipit descriptio
qualiter Karolus Magnus clavum et coronam domini a Constantinopoli
Aquisgrani detulerit qualiterque Karolus calvus hec ad sanctum Dyonisium
retulerit), wim kpatko «Descriptio qualiter». OHa Obljla cOCTaBJieHa B OKPYXKe-
HuM Kopojst Pununma | B pamMKax ycuiieHUsT O3t hpaHITy3CKO MOHap-
XMW Ha ceBepe KopoJieBcTBa U conuxeHust Kanernnros ¢ KapojsnHramu, crio-
COOCTBYSI CO3IaHNIO HE KPOBHOM, HO CUMBOJIMYECKOW MPEeMCTBEHHOCTH Tpa-
BSILLIEM AMHACTUU Yepe3 MOKPOBUTEILCTBO MOHACTBIPSIM U Tlepeaady peauKBUit
¢ Bocroka [Gabriele 2008; 2016]. HecmoTps Ha TO 4TO mMIeliHasT IMOAOTUIEKA
«Descriptio qualiter» o6HapykKuBaeT Mmapajureiau ¢ noautukoir @umumia I, He
MPUHUMABIIETO yyacThUe B KPECTOHOCHOM JBUXXEHMU, 3Ta MUCTOPUSI BIIUTAIIA
B €051 KPECTOHOCHYIO PUTOPUKY TIeproa, MIPEAIIECTBYIOIIETO MAaCCOBOMY BO-
opy:KeHHOMY MajjoMHuuyecTBy 1096—1099 rr.

B «Descriptio qualiter» k Kapny Benukomy sBAsIFOTCSI TOCIBI OT Uepyca-
JIMMCKOTO MaTpuapxa M pUMMCKOTO MMIIepaTopa, KOTOpbIe TMepeaaroT Mmuchbma
¢ npockbamu o nomomu. Ilarpmapx ommceiBaeT Kapiy 6enctBust B CBaToi
3emJie: XpUCcTrUaHe YOUTHI WM oOpallleHbl B pabCTBO, caM OH M3rHaH, a I'po0
T'ocnioneHb oCcKBepHEH HEBEepHBIMUZY. MHTEpeCcHBI Mapaulend ¢ COOBITUIMH,
COBpPEMEHHBIMU cOo3daHuI0 3Toi ucropuu. Tak, narpuapx Cumeon II Mepy-
CAJIMMCKHUU MocJie 3axBaTa ropoja MycyJbMaHamMu ObLT M3THAH WIM X€ caM
Oexan u3 Mepycanuma Ha Kump, 4To TakKe ChIrpajio CBOIO pOJjb B pOCTe Ha-
MPSIKEHHOCTH MEXKIy MyCyJIbMaHaMM U XpPUCTUAHCKUMU TTAJIOMHUKAMMU TIEpe
ITepBBIM KpecToBBIM TToxonoM [Runciman 1995: 78].

Curtyanus, cinoxuBiuasics B Mepycanume, OTChUIaeT HE KO BpeMeHaM IpaB-
nenust Kapna Benukoro, a Ko BpemeHu co3nanusi «Descriptio qualiter». 3aBsizka
HUCTOPUU KOHTEKCTYaJIbHO CBsI3aHa C ITPOIOBEIbl0 KPECTOHOCHOTO ABUXKEHUSI,
OJIHAaKO 3TO He aHaxpoHM3M. ClieayeT MOMHUTh, UTO CTAHOBJIEHUE UIEU CBSI-
IIEHHOU BOWHBI IIPOTUB CapallH HA4Yajoch yke K KoH1y X B. [Dpaman 2018:
171—172]. B ucnanckom noxonae Ha bap6actpo B 1064 r. yyacTBOBaIM MCHAH-
ckue, ppaHily3ckue, OypryHACKue U UTAJbsIHCKUE PbILIapy, OTKIMKHYBIIAECS
Ha mpu3bIB Manbl Ajekcanapa I, koTopelit obelian yyacTHUKaM IpOILeHUE
rpexoB [Tam xe: 217—223; Riley-Smith 2003: 29]. Takum o6pa3oM, pUTOpU-
Ka, 3Byyallas B MMCbMe NaTpuapxa, He 4ykjia ToMy NePUOAY, XPOHOJIOTUYECKHU

2 «Multa ergo in Therosolimitanis partibus sancte ecclesie turpia et numquam ab aliquo
sufferenda et nobis karissime paganos intulisse cognoscas. Namque egomet de sede, quam
prior sanctus lacobus iubente domino possedit intrepidus, eiectus sum et plerisque christicolis
captivatis atque quibusdam interfectis et, quod maius est, captivato domini sepulchro nimis
dedecorato» [Die Legende 1890: 105]. Cp. [Historia 2013: 5].
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rnepeTeKarlieMy B IByXCOTJETHIOIO 3MOXY MPUCYTCTBUSI KpecTOHOCIEB Ha Jle-
BaHTUIICKOM IT00epeKbe.

B muceMe KOHCTaHTHMHOIIOJBCKOTO MMIIEpaTopa, KOTOPOE YaCTUYHO II0-
BTOpsSIET MUChMO TIaTpuapxa, o003HaUeHa ellle OJHa BaxKHasl AeTajlb — OOro-
un3bpanHocth Kapna Benukoro. MMnepaTrop mpu3HaeT, 4To CMOT Obl pa30UTh
capallvH, Kak Jiejiajl 0 3TOTro He pa3, HO BO CHe eMy sIBUJIcs aHres ['ocroaeHb
M HUCTIOCHa B BUneHuu oopas Kapia Bennkoro — BomHa, KOTOPbBIH 3allIUTUT
xpuctuad u I'pod I'ocriogeHs oT nocsraTenbcTB HeBepHbIX [Die Legende 1890:
106—107]. boxecTBeHHas1 MHULIMATMBA BLICTYIIA€T Ha MepBbIi 1uiaH, a Kapi
Benukuit npeacraer ee ucnoianutenaeM [Stuckey 2008: 142]. OctaBuB IOKOi1
B POJIHOI 3emJie, OH coOpall BOMCKO U OTIPaBUJICS Ha 3alllUTy XpUCTUAHCKOM
BEPBIZ.

Opnako Mepycanmum otcyTcTByeT B oncanuu roxona Kapia. T'opon BbI-
CTyIlaeT 1ieJIblo, KOTopas ABMXKET uM, HO BMecTo I'paga boxnero Kapn npu-
xomuT K KOHCTaHTUHOIIOIIO, a CTOJIKHOBEHME C CapalliHaMU MepeaaHo OYeHb
kpatko?’. [TomoOGHyI0 KPAaTKOCTb MOXKHO ObUIO ObI OOBICHUTH HE3HAKOMCTBOM
aBropa co CBSITOH 3eMJIE WM Xe NIPEIKPECTOHOCHBIM KOHTEKCTOM CO3AaHUS
9TOM MCTOPUM, KOTJa MPOMOBeAb BOGHHOrO IMajJoMHUYecTBa Ha BocTok yxe
oOpalanach K TeM OeICTBUSIM, KOTOPbIE MPOM3OLLIM CO CBSITBIMU MECTaMU
U XpUCTUAHAMU, OJTHAKO HEITOCPEACTBEHHOE pa3pellieHrne PeJIMTMO3HOTO KOH-
(auKTa e1le He HaCTYIIUIIO.

IIporuas capaunx, Kapn Beaukuii moay4yaet B Harpaay OT BU3aHTUICKOTO
uMIiepaTopa CBATbIHU, cBsi3aHHble co Ctpactsamu ['ocnmogHumu. Kapn mpo-
cuT y uMmmnepartopa peaukBun CrpacTteii, «4TOObI HAIM JIIOOW, KOTOpHIE HE
MOTYT TIpUITH B ropoa MepycanuM ist UCKYTIJIEHUSI CBOMX I'PEXOB, UMEJU Obl
B CBOMX 3€MJISIX HEYTO 3pUMOE, YTO C BEPOIO CKIIOHMJIO ObI MX CepAlla K BOC-
noMuHaHuIO 0 CrpacTsax ['ocrmogHuX 1 IPU3BIBAJIO C JOJDKHBIM 0J1Iaro4ecTheM
K TII0IaM MoKasgHUs»2S. BeTpeua rpaBuTesieil pa3BUBaeT TeMY CONEPHUYECTBA
IBYX uMIiepuii. BzanMHoe BocxBajieHHE TIpeBpalllaeTCs B COCTI3aHue, B KOTO-
POM KaXXIbIli TIBITAETCSl YTBEPAUTH CBOE BEJIMUME Uyepe3 HauboJiblliee cCMUpe-
nue. Kapn Benukuii npencraet He IpocTo 00ro00sI3HEHHBIM XPUCTUAHUHOM:
MPUHSITHE CBATBbIHb MPENOIHOCUTCS UM KaK mojuTudyeckuit xect. [TpaBurenb
(bpaHKOB MPUHLMITMAIBHO OTKA3bIBAE€TCSI OT OOraTCTB, MPEAJIOXKEHHbBIX BU3aH-
TUUCKAM UMIIEPATOPOM, YTOOKI €T0 HeJIb3sI ObLIO YIIPEKHYTh B KOPHICTOIIOONI
U yIOJ00UTh HAEMHMUKY.

% «Quo audito benignissimus dux unaque rex et imperator illico per totam Francorum re-
gionem edici citissime imperat, quo omnes, qui ad sese defendendum arma possent ferre tam
senes quam iuvenes, pariter secum pugnaturi in paganos versus orientales plagas inevitabiliter
ire satagant» [ Die Legende 1890: 108].

27 «Tandem rex cum exercitu suo Constantinopolim pervenit. Postea vero fugatis paganis
ad urbem, que vexilla vivifice crucis Christique passionis, mortis ac resurrectionis, retinet mo-
nimenta, letus et supplex advenit ac patriarche totique christicole plebi cuncta prospera deo
opitulante solidavit» [ Die Legende 1890: 109].

2 «...quatinus nostrates, qui ad urbem Iherosolimam causa abholendi sua peccata venire
nequeunt, quiddam in partibus nostris visibile habeant, quod ad passionis dominice mentio-
nem corda eorum fideliter molliat et ad fructum penitencie digna revocet pietate» [Die Le-
gende 1890: 120].
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[TprMeuaTenbHO TaKXKe yKa3aHWe Ha yTpaTy CBSITbIHb BUBAHTUHACKUMU M-
neparopamu 1o rpuxona Kapna Benvkoro. Mats puMckoro nmreparopa KoH-
crantuHa | Benmukoro Enena B 326 r. coBepiumia nmajoMHudecTso B Mepyca-
UM U, cornacHo «LlepkoBHoit uctopun» Cokpara CxonacTuka, BO BpeMsi CBO-
ero majjoMmHuyectBa obHapyxuiaa I'pod I'ocrionenb, KusotBopsiuii Kpect
U TBO3[IM, KOTOPbIMU ObLIM MpubuThl pyku Xpucrta. EneHa nociana umnepa-
topy KoHcranTuny yactb Kpecra I'ocnogHst u n1Ba rBO3/sI, KOTOPbIE C 3TOTO
BpeMeHu xpaHwinch B Koncrantunorosne [Cokpar Cxonactuk 1996: 39—40].
B «Descriptio qualiter» EneHa cokpblila 3TU CBSITBIHU, IIO3TOMY MMIIEPATOP,
BerpetuBLunii Kapia Bennkoro, He 3Haj, T OHU XPaHITCS>, OTYEro UCTOPHUS
COIEPXKUT JIaKyHY: Bce cienoBabiiue 3a KoHctaHTuHOM Benukum nmmeparo-
Pbl OKa3bIBAIOTCS HEMPUYACTHBIMU K 3TUM CBSATHIM PEIUKBUAM. OTKPBIBIIN-
ecst Kapny Benukomy CBSITBIHM, TaKUM 0Opa3oM, CBSI3bIBAIOT €T0 HAMPSIMYIO
¢ KoHcTaHTHHOM, yKa3biBasi Ha TPeeMCTBEHHOCTb UMIIepaTopa (h)paHKOB pUM-
CKOMY UMIIepaTopy.

N3BiedyeHre 3TUX CBATbIHb M IMPOLIECC UX TEePEeHOoca COIMPOBOXIATUCH
OOJBIITM KOJTMYECTBOM 49ymec®, MoaYepKUBAIOIINX 3HAYMMOCTb PETUKBUIMA
U IIpaBeaIHOCTH (hpaHKcKoro uMmneparopa. C omHoii croponsl, Kapna Bemukuit
yronobisgercs uapio JaBuny: OH IOET OLUH IICAJIOM 3a IPYIMM®', a IepeHoc
penukBuii Ctpacreit ['ocrionHuX nepekankaeTcs ¢ IepeHocoM KoBuera 3aBera
B HUepycanum. C apyroii — aBTop 3aMMCTBYET HOBO3aBETHBII CIOXKET O BOCKpe-
meHnr XpUCTOM Ao4Yepu HavyaabHUKA cuHaroru Mawmpa’?. M3 KoHcTaHTHHO-
nosst Kapa Benukuii mecTByeT 1o Kpenoctu JIurmMenoH, npaBUTeIb KOTOPOM,
3Has O LIEJIUTEJIbHBIX CBOMCTBAX PEJMKBUM, TPOCUT UMIIEpATOpa MOMOYb €T0
cbiHy. Ho ero cbri mo mMenn @oma ymupaeT Ha HOCHIIKAX TPSIMO TI0 TOPO-
re K uepksu. Torna Kapi, Buast ctpagaHust poauTeseil, U3BJIEKAeT PEIMKBUM,
U TIPOUCXOIUT Uyno: 60JE3Hb U CMEPTh UCXOMAT U3 MajbuuKa B BUIE cMpana
[Die Legende 1890: 119].

Hanee pelnKBUM ObLIM TepeBe3eHbl B AXeH, Iie ObLIO YCTaHOBJEHO eXe-
rOJIHOE TTPa3IHECTBO 0 CJIyyalo UX BhIHOCA Ha BceoOlee obo3peHue. Mctopusi
3aKaHuMBaeTcs pacckazom o Kapiie JIbicoM, KOTOPbIi IEPEHOCUT 3TU CBATHIHU
n3 AxeHa B CeH-JleHu, ycTaHaBIMBasl TaM TOPXKECTBO, TTOJ00HOE aXeHCKOMY,
a moHacthIpto CB. KopHenus B KomnbeHne Kapi nepenaeT nmorpebanbHbIi 1iat
¢ royioBel Xpucra (sudarium Domini) [Die Legende 1890: 124]. DTo TOp:Ke-
ctBo B CeH-JleHU, 1TO MHEHUIO UCCIIeoBaTeNeil, CBSI3aHO CO CPEIHEBEKOBOM

» Tem He MeHee yKazaHWe Ha TO MECTO, T1e COKPBIThI CBSITHIHU, HE MPUXOIUT CBBILIE,
€ro pacKpbIBaIOT IPUOIKEHHbBIE UMITepaTopa: «Alteri vero clerus eque et sui optimates loca,
in quibus quesita iacerent recondita, indicantes itidem, quod supra dictum est, simili quoque
devotione facere predixerunt» [ Die Legende 1890: 112].

3 ABTOp OCTaHaBIMBAETCsd MOAPOOHEE Ha HEKOTOPBIX M3 Yyaec, HO OOJbIlIas UX Y4acTh
TepenaeTcss CIMCKOM ¢ KOHKPETHBIM KOJUYECTBOM WCIEIEHHBIX M TEePEeUUCIIEHUEM HMX
oonesneii [Die Legende 1890: 120].

31 Cymmapno Kapit Benvkuii Bo Bpemst o6peteHust penksuii Ctpacteit XpUCTOBBIX 11 -
TUPYET CTPOKU U3 17 mcaamMoB.

2 M 9:18—26, Mk 5:22—43, JIk 8:40—56.
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sapMmapkoit JlaHau®, mpoucxoxkIeHne KOTOpOM, TaKMM o0Opa3oM, WM3Jjiaraet-
cs1 B 3Toi ucrtopuu. «Descriptio qualiter» erie 0oJbllle aKLIEHTUPYET JIMYHYIO
cBa3b Kapna Benukoro ¢ peIukBusiMu ¥ OAYEepKUBaeT uaeto translatio imperii
nx OyKBaJIbHBIM MepeHocoM Ha 3amnaj. BuzaHTusi, corjiacHoO 3TOi UCTOPUU, HE
SBJIIETCSI TpEEMHUILIEN Besnuusl PuMma, Tak Kak perajavu, CUMBOJU3UPYIOLINE
9Ty IPEEeMCTBEHHOCTD, IepexoasdT ot umneparopa Koncrantuna Kapny Beau-
KOMY, a fajiee ero moToMKam.

Jlerenna o mamomuuyectBe Kapna Benvkoro B Mepycaium u KoHncrantu-
HOTIOJIb ObL1a MOMYJIsIpHA YXe K Hauyally KpeCTOHOCHOTO IBUXKEHMUSI, O YEM MO-
JKeT CBUJIETEJIbCTBOBATh €€ MCIO0JIb30BaHWe XpoHUcTaMu [lepBoro KpectoBoro
noxona. JlefictBuTe1bHO, Koraa mnarma Ypo6as I B cBoeit peunt Ha KiiepMoHcKOM
cobope, cornacHo «Mepycanumckoii ncropun» Podepra Pelimcckoro, rpuse
B MpUMeEp «10CTOUHCTBO 1 Benuuue Kapia Benukoro u ero chiHa JItonoBukay,
YIIOMMHAHKE 3TO MOIJIO OTChLIATh K IMOXoJaM HMMIlepaTopa (hpaHKOB MPOTUB
capauuH B McnaHuu, otyero Obul yrnomsHyT U JlionoBuk biarodyecTuBblid,
YbM BOMHBI C MAaBpaMU OTOJBUHYJIM IPaHULIBI UMIIEpUU (DpaHKOB 3a [TupeHeun
U IIPUBEIIHK K co3ganuio Mcnanckoit Mapku™. OmHAKO XpOHUCT, OIKUCHIBAsI ITPO-
nBuxeHue apmuu ['otdpuna ByaboHCKOr0, MOSICHSIET, YTO €0 OTPSI CleA0Ba
TEM Xe MaplUIpyTOM, «KOTOPBIM KOTJa-TO CJeIOBajJl HECpPaBHEHHBIN KOPOJIb
dpankos Kapnm Benukuit B cBoeM majoMHu4ecTBe B KOHCTAaHTHHOMOMB».
Cynst mo BceMy, BIIepBble B KOHTEKCTE KPECTOHOCHOTO NBUKeHUs yTh Kapra
Beukoro MoXXHO BCTPETUTh BAHOHUMHOI XpoHUKe «JlestHus hpaHKOB U ITPO-
YUX UePYCATTUMIIEB»: «DTU IMPEBOCXOMHENIIIIe BOUHBI M1 MHOTHE IPYTHE, KOTO
s He 3Halo, TTOIIUIM TeM ITyTeM, KOTOPBIi YynoaeiiCTBeHHBII KOoposib DpaHIun
Kapn Benukuii npukasai HEKOTAa MMPOTOPUTH BILUIOTh 10 KOHCTaHTUHOMOMS»
[dessnusg 2010: 149—150]. Takue 3ameyaHus WITIOCTPUPYIOT HE MPOCTO 3HA-
KOMCTBO COBpeMEHHUKOB [1epBoro KpecToBoro rnoxoja c JiereHao0k o myTele-
creun Kapsa Bennkoro Ha Boctok™®.

¥ [pasguuk Jlanou, a mosxe u spMmapka Jlauau, 1. e. foire du Lendit, rne Lendit win
L'indit mpoycXOaUT OT TaTUHCKOTO indictum ‘0ObSIBIIEHHbIN, YKa3aHHBIN, T. €. A€Hb, OIIpee-
JICHHBII JIJIST TOP3KEeCTBA WJIM TOPTOBIIN. [ndictum B TaTMHCKOM $SI3bIKe U Endit B ctapodpaH-
LIY3CKOM CTajiu 0003HauYeHWEeM CaMOro Mpa3aHuKa U spMapku, a Mecto mexay Jla-1llanens
u Cen-JleHu, rae TpaauIMOHHO TIPOXOIWIIA 3Ta sipMapKa, ToJyduio HazBaHue champ du
Lendit, a motom nipocto Lendit, naB Ha3BaHUe COBpeMeHHOI yulie Jlannu B KommyHe CeH-
Henu. CMm. nonpo6Hee: [Levillain 1927; Lombard-Jourdan 1987].

3 «Moveant vos et incitent animos vestros ad virilitatem gesta predecessorum vestrorum,
probitas et magnitudo Karoli Magni regis et Ludovici filii eius aliorumque regum vestrorum,
qui regna paganorum destruxerunt, et in eis fines sancte ecclesie dilataverunt» [Historia
2013: 6].

3 «Hic cum fratribus suis Eustachio et Balduino et magna manu militum peditumque per
Hungariam iter arripuit, per viam scilicet quam Karolus Magnus incomparabilis rex Franco-
rum olim suo exercitui fieri usque Constantinopolim precepit» [Historia 2013: 9].

3¢ DuH JIaTOBCKU MPUAEPXKUBAETCS IMO3ULIHI, YTO uaes noapaxkanus Kapiy Beaukomy
He OblJIa TaK pacnpocTpaHeHa cpeau yyacTHUKOB [lepBoro KpecToBOro rmoxosa, u siBjisijiach
BBIIYMKO# XpoHUCTOB. OMHAKO HEU3BECTHBIN aBTOp «[lesTHWIT (hpaHKOB U IMPOUYNX Hepyca-
JIMMIIEB» OBLT HETIOCPEACTBEHHBIM YYACTHUKOM MOX0Aa. AHAIN3 TeKCTa XPOHUKM HABOIAUT
uccieaoBareeil Ha MbICJIb O TOM, YTO €€ aBTOP ObLI PbILIApEM, U MIPU TOM HE BBICOKOIIO-
CTaBJICHHBIM, OTYETO 3Ta XpOHMKA BaxkKHA JIJIT TOHUMaHUSI MUPOBO33PEHMST TTPOCTHIX yUaCT-
HukoB. CM. moapoobHee: [desnus 2010: 244—-276].
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[Tocne Heymau BToporo kpecTtoBoro moxoja JjereHna o MaJOMHMYECTBE
¢paHKcKOro nMrneparopa Halllja HOBOE OTpakeHUe B HeOObIIOM cTapodpaH-
Iy3CKOi IoaMe, mnoiydyuBlieir HasBaHue «IlyremectBue Kapia Benukoro
B Uepycanum n KoncrantuHomnonb» [L’épopée 2017: 128—199]. Cs3b 31Ol
moaMbl ¢ uctopueit «Descriptio qualiter» TpyaHo noKaszyema, U B UCTOpUOTpa-
GuUM He CIOXWIOCh €IMHOTO MHEHUS: eCM OJHU HCCleaoBaTed OTpulla-
10T napoauiiHbiii Xapakrtep «Ilyremectsust Kapina Benukoro», menast akieHT
Ha OTJIMYMSIX ABYX THX TekctoB [Horrent 1960: 754—755; Grigsby 1987], To
IpyTHe MOAYEPKUBAIOT X TEMATUIECKOE CXOICTBO U OOBSICHSIOT PACXOXIE-
HUST KOHTEKCTOM CO3IaHMs U IparMaTukoil Tekcra [Walpole 1955: 183—184;
Latowsky 2008: 154]. B cBsg3u co cioxuBiueiicst nuckyccueit Jxxon JI. 'purcon
BEpHO OTMETWJI: XapaKTEePUCTUKA TT03Ta, a CJENOBATEIbHO, U TTOAMBI pa3inya-
€TCS B 3aBUCMMOCTHU OT HYXI KPUTHUKAY .

HewusBecTHbI aBTOp 3TOI MMO3MbI 000pauMBaeT JereHAApHbIN CIOXKET B ca-
TUPY Ha (dpaHIiy3ckoro kopojs u auHactuio Kamerunros. Kapn Benukwmii
BBICTYITaeT B HEll CAaTUPUIECKUM TPOTHUBOBECOM CIa0OMYy M HEpeIIUTebHO-
my JliomoBuky VII, ueit moxon B CBsITyI0 3eMJTI0 OKa3ajcs He CTOJb YIAYHbBIM.
A ceMeliHbIl KOH(MIUKT, JeTmnil B ocHOBY myTelectBusi Kapna Benukoro,
SIBJISIETCSl aJlIIO3Mell Ha B3aMMOOTHoOIIeHUs JIionoBuKa ¢ AJTMeHOPoil AKBU-
taHckoi [L’épopée 2017: 35—36]. [lomMmuMo 3TOro, IJIaBHBIM COIIEPHUKOM
Ut PaHKCKOTO KOPOJIS CTajl BUBAHTUMCKUAIN UMIIEPATOp, TOTYIMBIIAIN UM
I'yro Jledopt. UMst nuMmmepaTopa OTChIJIaeT YMTATENSl K OCHOBATENII0 TMHACTUN
Kametunros I'yro Karmety, a Takke ero npaaeny, ponoHadajabHUKY PobepTu-
HOB — Pobepty CunpHomy. He u3bexxany HaCMEIIKY U peJIMKBUM, UYTO TaKXKe
HaBOIUT HAa MBIC]Tb: aBTOP MOT XOPOIIIO 3HATh ApMapKy JlaHou, BO BpeMs KO-
TOPOI1 OHM BBICTABJISIMUCH Ha 0003peHNe TTaJJOMHUKOB, U OOJIMYaTh KOPBICTh
moHaxoB CeH-/lenu [Grigsby 1987].

OnHako B T0O3ME OTCYTCTBYIOT 2JIEMEHTBl KDECTOHOCHOM pUTOPUKU: B CBsI-
TOI 3eMJie UMIIepaToOp He BCTpevaeT HU OJHOTO capalliHa, HO UePYCATMMCKUI
rmarpuapx HacTaBisgeT Kapma Ha 3aIlmTy XpHCTHAaHCTBA OT HEeBepHBIX B Mc-
nanuu [L’épopée 2017: 144—147]. Tem He MeHee TT0AMa He U3MEHSIET CAMOTO
sinpa ucropuu: Kapi otnpapisieTcst B maJoMHUYECTBO B CBSTYIO 36MITIO, TTOJTY-
YaeT peJIMKBUM 1 HA 00paTHOM MyTH TocelaeT KoHCTaHTUHOMOb, YTBep:Kaast
CBOE TIPEBOCXOCTBO.

PaccMoTpeHHBIE HICTOYHUKU HE OTPakaloT MOCTYIATeIbHOTO Pa3BUTHS Jie-
reHanl o mytemectsun Kapia Benvkoro Ha BocTok B pamkax oaHO# Tpaau-
. OHY ObUTM CO3MIaHbI B pa3HOE BPEeMsI Ha Pa3HbIX TEPPUTOPUSIX U HE UMETU
MPSIMOTO BJIMSIHUS ApYT Ha apyra. OJHAKO BIOJHE OYEBUAHBI CXOXUE MPUH-
IIUTIBI TpaHC(OpMaIN CBUACTEILCTB KapOJMHCKOM McToprorpacduu O B3au-
MOOTHOIIIEHUSIX UMIIepaTtopa ¢paHkoB ¢ BoctokoM. MatTeio ['30puen npen-
JIOXKWJT BUAETh B 3TOI TpaHCc(OpMaLIMU aBTOPCKYIO MHTEHIINIO, OOBSICHSIS ee
0COOECHHOCTSIMM CPEeTHEBEKOBOI MPAKTUKU YTEHUS U HAITMCAHUS UCTOPUN —
aKTUBHOE YTeHUE ITOAPa3yMeBajio aKTUBHYIO MHTEPIIPETAIINIO M CMEIIeHHUE

37 «N’est-il pas curieux de voir combien notre poéte est ingénieux, cultivé, naif ou ignorant,
selon les besoins du critique ?» [Grigsby 1987].
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MMOJTYIeHHBIX 3HAHUI ¢ TWIHBIM ornbIToM |Gabriele 2011: 69—70]. Ho kaxetcs
MaJIOBEPOSITHBIM, YTOOBI B KAXKIIOM U3 pACCMOTPEHHBIX CJIy4aeB 3Ta TpaHCc(pop-
Malwus IIpoucxoauia 000cobaeHHO. Mor I aBTOpP KaxKI0i UCTOPUHU BBIIYMAaTh
9T0 cobriTue? Hackonabko yoeauTenbHa OblIa ObI TaKasl BEIAYMKA B IJ1a3ax Co-
BpeMEHHUKOB? ABTOPCKash MHTEHIIMSI MOTJa OIMpPaTbCs Ha KOJIJIEKTUBHBIE
MPEACTaBJICHUS], OTYETO 3TU UCTOPUU CBUIAETEBbCTBYIOT O MEPEILIETEHUU CO-
LIMAJILHOM MaMSITU O TIyTelIeCTBUM (PPaHKCKOTO uMmIiepatopa B CBSTYIO 3eMJTIO
C KapOJMHICKOM ucTopuorpadueit, ctaBlieil KapkacoM 3TO MeMOpUalbHOMN
KOHCTPYKIIHMU.

JeicTBUTEbHO, pACCMOTPEHHBIE UCTOPUU Pa3HSTCS B netassx: Kapi nBu-
JKETCsI TI0 MOPIO WJIU TI0 CyIlle, OepeT B pyKM MeY MJIU ITOCOX MaJIOMHMKa, TIepe-
JaeT peIUKBUM TOMY WJIM MHOMY MOHACThIpIo. Ho meTanm oTpaxaloT KOHTEKCT
3aIMCU KaXIOW M3 HUX: BHYTPEHHUM, CBI3aHHbBIN C MO3ULIMEN KOHKPETHOTO
MOHACTBIPSI, M BHEIIHUM, CO3TaHHBIN II100aIbHBIMU UCTOPUYECKHIMU IIPOIIEC-
caMu.

OueBUIHO, HE KPECTOHOCHOE JBMXXEHME MMOPOAUIO 3Ty UCTOPUIO, TaK KaK
MpeacTaBlIeHUs O MAJIOMHUYECTBE MMIepaTopa (ppaHKOB U mokopeHuu Mepy-
cajluMa IMOSIBUJIMCh ropa3ao paHbiine. Ho MUMEHHO 3TH MpencTaBaeHUsT 03BO-
JIWJIM BKJIIOUUTH €€ B OpOUTY KPECTOHOCHOI puTopuku. Tema npyxonl Kapna
Bemukoro ¢ XapyHowm ap-Pammnom, ubst ¢purypa BEITeCHIIA NePYCaTUMCKOTO
MMIIEpaTopa, JOCTUIJIA aroresl B XpoHnkoHe benenukra. OmHako UCTOpUU 00
ocHoBaHuM MoHacThips Illappy He ymoMuHalOT 0 capanuHax BoBce. Moiua-
HUe cTajo durypoii uckiodyeHus. OTHOLIEHUS ¢ capaliiHaMu B «Descriptio
qualiter» mpeacTaBieHbl OTKPHITOM KOoHMpoHTauueir. B uctopumn «O necsatu
B3siTusix Mepycanuma» nmoxon Kapia Benukoro, BCTpOSHHBIN B 00111e€ UCTOPH -
YyecKoe MOJIOTHO, CO3/aeT TpeLeIeHT MPUCYTCTBUS Bolicka (ppaHKkoB Ha Boc-
TOKe yXe BO BpeMeHa KapoJMHIOB U MO3BOJISIET BEIUEPKHYTh 3HAUMTEIbHbBIM
nepuo MycyJbMaHCKOro BiaabpiuectBa Haj Mepycanumom. Takum obpasom,
ncropus o nyremectsun Kapia Benukoro B Mepycanum u KoHcraHTUHOIIONb
BO3HHUKJIA B IIPEACTABICHUSIX CPEIHEBEKOBOTO €BPOIIEIICKOro OO0IIecTBa, BO-
1IJIa B UICTOpUOTpadUIo U CTajla YaCThI0 KPECTOHOCHOM ITPOIIOBEIN.
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